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Договор за участие в специална балансираща група на
“ЕВН България Електроснабдяване” ЕАД на производител на електрическа енергия от възобновяеми източници или от комбиниран цикъл на производство
№ …… / ………..г.

Днес ………..г. в град Пловдив между:

1. ”ЕВН БЪЛГАРИЯ ЕЛЕКТРОСНАБДЯВАНЕ” ЕАД, със седалище и адрес на управление: гр. Пловдив, ул. “Христо Г. Данов” № 37, вписано в Търговския регистър при Агенцията по вписванията с ЕИК: 123526430, ИН по ЗДДС: BG123526430, представлявано от             и            
наричано по-долу за краткост "КООРДИНАТОР"
и
2.  при юридическо лице

"     "      ,  със седалище и адрес на управление: гр.      , жк./кв       , бул./ул.       №       вх.       ап.      , вписано в Търговския регистър при Агенцията по вписванията с ЕИК:      , ИН по ЗДДС:      , представлявано от      , в качеството му на      , наричано по-нататък за краткост ПРОИЗВОДИТЕЛ или ЧЛЕН НА БАЛАНСИРАЩА ГРУПА,
КООРДИНАТОРЪТ И ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ заедно също така наричани “Страни“, а всеки поотделно “Страна“,
2.  при физическо лице

     , EГН       гр.        жк./кв.:      , бул./ул       №       вх.       ап.      , наричан/а по-нататък за краткост ПРОИЗВОДИТЕЛ или ЧЛЕН НА БАЛАНСИРАЩА ГРУПА,
КООРДИНАТОРЪТ И ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ заедно също така наричани “Страни“, а всеки поотделно “Страна“,
Като се взе предвид, че:

А. ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ продава, а “ЕВН БЪЛГАРИЯ ЕЛЕКТРОСНАБДЯВАНЕ“ ЕАД купува произведената от първия електрическа енергия, на основание чл. 94а, ал. 3, във връзка с чл. 162, ал. 1 от Закона за енергетиката (ЗЕ)
Б. “ЕВН БЪЛГАРИЯ ЕЛЕКТРОСНАБДЯВАНЕ“ ЕАД има качеството на краен снабдител по смисъла на § 1, т. 28а, б. “а“ от ЗЕ и на координатор на специална балансираща група, на основание чл. 13, ал. 7 от Наредбата за лицензиране на дейностите в енергетиката, във връзка с чл. 11, т. 9 във връзка с чл. 19, ал. 4 от Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ), във връзка с чл. 56, ал. 4 и ал. 7, т. 2 и т. 3 от ПТЕЕ
В. ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ не е избрал друг координатор на балансираща група и желае отговорността за балансиране на обектите му да се поеме от “ЕВН БЪЛГАРИЯ ЕЛЕКТРОСНАБДЯВАНЕ“ ЕАД,

се сключи този договор, по силата на който Страните се споразумяха за следното: 
Раздел I
ОПРЕДЕЛЕНИЯ
В този договор и в приложенията и допълнителните споразумения към него, следните термини и изрази ще имат значенията, дадени по-долу,
1. "Договор" е този договор, приложенията и допълнителните споразумения към него;
2. “ЕСО“ е “Електроенергиен системен оператор“ ЕАД – независимият оператор на електропреносната мрежа;

3. “КЕВР” е Комисия за енергийно и водно регулиране;

4. "Календарна година" е период от 12 (дванадесет) месеца, който започва на 1 януари и завършва на 31 декември;
5.  "Срок на договора" е срокът, през който този договор е в сила, определен в чл. 2;
6. "Координатор" е координатор на балансираща група, надлежно регистриран, съгласно изискванията на глава пета, Раздел І от Правилата за търговия с електрическа енергия;
                                                                                   

7. "ПТЕЕ" - Правила за търговия с електрическа енергия (обн. ДВ, бр. 66 от 26.07.2013 г.);
8. ”Член на балансиращата група” по смисъла на ПТЕЕ, е енергиен обект на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, с който “ЕВН БЪЛГАРИЯ ЕЛЕКТРОСНАБДЯВАНЕ” ЕАД има сключен договор за изкупуване на произведената електрическа енергия , в качеството му на краен снабдител, и за който енергиен обект отговорността за балансиране е прехвърлена именно на крайния снабдител, в качеството му на координатор на специалната балансираща група;
9. “Обект” - по смисъла на § 1. т. 1 от Допълнителните разпоредби на ПТЕЕ, е всяка отделена по отношение на измерването на електрическата енергия електрическа инсталация на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ.
10. “Енергиен обект” – по смисъла на § 1, ал. 23 от ЗЕ е обект или съвкупност от обекти, в които или посредством които се извършва производство на електрическа и/или топлинна енергия.
Раздел ІI
ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) С настоящия договор Страните уреждат условията за участие в специална балансираща група, с координатор “ЕВН БЪЛГАРИЯ ЕЛЕКТРОСНАБДЯВАНЕ“ ЕАД за енергиен обект       (вид)        (наименование), собственост на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, прехвърлянето на отговорността за балансиране и методиката за разпределяне на общия небаланс между ПРОИЗВОДИТЕЛЯ и останалите членове в балансиращата група на КООРДИНАТОРА.  
(2) Общите принципи и условия за разпределяне на небалансите в специалната балансираща група, в която участва ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ по силата на този договор, са описани в Принципи за разпределяне на небалансите в специалната балансираща група на “ЕВН БЪЛГАРИЯ ЕЛЕКТРОСНАБДЯВАНЕ” ЕАД, публикувани на интернет страницата на “ЕВН БЪЛГАРИЯ ЕЛЕКТРОСНАБДЯВАНЕ” ЕАД, www.evn.bg.
(3) Въз основа на настоящия договор КООРДИНАТОРЪТ закупува, респективно продава от/на ЕСО необходимото количество балансираща енергия за покриване на небалансите, предизвикани от членовете от неговата балансираща група.

(4) ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ се задължава да заплаща разходите, направени от КООРДИНАТОРА за покриване на причинените от него небаланси, ведно с възнаграждение за предоставяната услуга в сроковете и при условията, определени с настоящия договор. 

Раздел III
СРОК НА ДОГОВОРА
Чл. 2. Този договор се сключва за неопределен срок и влиза в сила:
1. след надлежно приключване на процедурите по регистрация съгласно Глава пета от ПТЕЕ;
2. при смяна на координатор на балансиращата група - след надлежно приключване на процедурите по регистрация съгласно Глава осма от ПТЕЕ.

Раздел ІV
ЦЕНА, ФАКТУРИРАНЕ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ
Чл. 3. ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ заплаща на КООРДИНАТОРА разходите за небаланси, изчислени съгласно принципите за разпределяне на небалансите и посочени в извлечението за небаланси по чл. 9.
Чл. 4. (1) Освен стойността на небалансите по чл. 3 от договора, ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ заплаща на КООРДИНАТОРА, също така:

 възнаграждение за администриране на балансиращата група в размер, определен и публикуван от КООРДИНАТОРА, за всеки месец от срока на действие на договора, в случай че ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ изготвя самостоятелно почасовите прогнози за производство на обектите по чл. 6, т. 1, б. „а“ от договора;

 FORMCHECKBOX 
 възнаграждение за администриране на балансиращата група в размер, определен и публикуван от КООРДИНАТОРА, в случай че ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ е възложил на КООРДИНАТОРА изготвянето на почасовите прогнози за производство, като част от подгрупата производители, за които КООРДИНАТОРЪТ изготвя единна прогноза.
(2) Възнаграждението, съгласно предходната алинея се публикува на интернет страницата на “ЕВН БЪЛГАРИЯ ЕЛЕКТРОСНАБДЯВАНЕ” ЕАД, www.evn.bg и се заплаща с цел компенсиране на административните разходи, възникващи за КООРДИНАТОРА във връзка с изпълнение на дейността КООРДИНАТОР на балансираща група, в това число, но не само за: обмен и обработка на прогнози с ЧЛЕНОВЕТЕ НА БАЛАНСИРАЩАТА ГРУПА със собствени прогнози; изготвяне на единна прогноза за ЧЛЕНОВЕТЕ НА БАЛАНСИРАЩАТА ГРУПА, които са прехвърли отговорността за прогнозиране на КООРДИНАТОРА по силата на чл. 6, т. 2 от Договора; обработка и обмен на графици с ЕСО; обмен и обработка на измервателни данни със собствениците на измервателни системи; изготвяне на извлечения за небаланси; комуникация с ЧЛЕНОВЕТЕ НА БАЛАНСИРАЩАТА ГРУПА и ЕСО и собствениците на измервателни средства и други дейности.

Чл. 5. (1) КООРДИНАТОРЪТ извършва фактуриране на разходите за небаланси по чл. 3, изчислени съгласно Общите принципи за разпределение на небалансите в специалната балансираща група на “ЕВН БЪЛГАРИЯ ЕЛЕКТРОСНАБДЯВАНЕ” ЕАД и посочени в извлечението за небаланси по чл. 9.
(2) Върху цените по чл. 3 и чл. 4, се начислява допълнително и дължи законосъобразния размер на данък добавена стойност (ДДС).  

(3) Фактурите се издават не по-късно от три дни след изготвянето на месечното извлечение за небаланси чрез платформа за електронно фактуриране (издаване на електронна фактура).

(4) КООРДИНАТОРЪТ фактурира административната услуга по чл. 4 едновременно с издаването на фактури за разходи за небаланси.

(5) Срокът за плащане на задължения на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ към КООРДИНАТОРА е 10-то число на месеца следващ отчетния.

(6) ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ заплаща на КООРДИНАТОРА сумите по чл. 3 и чл. 4, ал. 1 до 10-то число на месеца, следващ отчетния по банковата сметка на КООРДИНАТОРА при банка: Ситибанк Н.А.; IBAN BG 17 CITI 9250 1000 1090 09; BIC CITIBGSF.
Раздел V
ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 
Чл. 6. КООРДИНАТОРЪТ се задължава:

1. да изготвя и изпраща на ЕСО сумарен нетен почасов график за производство на електрическа енергия за обектите на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, включени в балансиращата му група; 

2. да урежда финансовите взаимоотношения при отклонение на реалното производство от предварителните прогнози, регистрирани графици и диспечерски инструкции от ЕСО по реда на Глава шеста, Раздел II и Глава седма, Раздел VIII от ПТЕЕ, като закупува и продава балансираща енергия от балансиращия пазар, при условията на Глава девета и Глава десета от ПТЕЕ; 
3. да разпределя небалансите по т. 2 между ПРОИЗВОДИТЕЛЯ и останалите ЧЛЕНОВЕ НА БАЛАНСИРАЩАТА ГРУПА, съгласно разпоредбите на ПТЕЕ и Общите принципи за разпределение на небалансите в специалната балансираща група на “ЕВН БЪЛГАРИЯ ЕЛЕКТРОСНАБДЯВАНЕ” ЕАД, публикувани на интернет страницата на “ЕВН БЪЛГАРИЯ ЕЛЕКТРОСНАБДЯВАНЕ” ЕАД.  Във връзка с изпълнение на задълженията по настоящата разпоредба, КООРДИНАТОРЪТ, има също така право, при възникване на основателни причини за това, да изменя и допълва Общите принципи за разпределение на небалансите в специалната балансираща група на “ЕВН БЪЛГАРИЯ ЕЛЕКТРОСНАБДЯВАНЕ” ЕАД, като измененията и допълненията влизат в сила, считано от датата на уведомяване на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ за промените, освен, ако в уведомлението не е посочен друг срок;
4. да отговаря писмено на подадени от ЧЛЕНА НА БАЛАНСИРАЩАТА ГРУПА жалби и възражения, в срок до 30 (тридесет) дни от получаването им, освен ако в този Договор или в нормативен акт не е посочен друг срок.
Чл. 7. ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ:

1. се задължава да предостави на КООРДИНАТОРА в срок от 2 (два) работни дни, считано от подписване на настоящия договор, Приложение №1, което съдържа:

а. списък на обектите за производство на електрическа енергия от възобновяеми източници/комбиниран цикъл на производство, с които е включен в балансиращата група;

б. информация за наименование и инсталирана мощност на енергийния обект в kWp;
в. информация за местата на измерване на обектите по б. „а” и идентификационни номера на търговските електромери, валидирана от собствениците на средствата за търговско измерване;
г. всякакви други въпроси, които могат да възникнат в хода на изпълнение на този договор, както и всички изискуеми от закона документи.

2.
 се задължава да изпраща на КООРДИНАТОРА ежедневно почасовите прогнози за производство на обектите по чл. 7, т. 1, б. “a” до 9:30 ч. един работен ден преди деня на доставката или до 9:30 ч. един работен ден преди деня на доставката за почивни и празнични дни и първия следващ работен ден, съдържащи информация за нетното производство – за ЧЛЕН НА БАЛАНСИРАЩАТА ГРУПА със собствена прогноза.  Почасовите прогнози се изпращат в съответствие с инструкция, надлежно предоставена от КООРДИНАТОРА на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ.  КООРДИНАТОРЪТ има право да променя инструкцията при промяна на нормативната уредба или инструкциите на ЕСО.
 
 възлага на КООРДИНАТОРА да го включи в подгрупата на ПРОИЗВОДИТЕЛИТЕ, за които КООРДИНАТОРЪТ изготвя единна ежедневна почасова прогноза.

3. в случай, че ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ е избрал да извършва собствени прогнози, той се задължава да изпраща на КООРДИНАТОРА коригирани почасови прогнози за производство за обектите по чл. 7, т. 1, б. “a” , в случай че същото бъде поискано от ЕСО в сроковете и съгласно инструкциите, получени от ЕСО и съгласно ПТЕЕ, Глава шеста, Раздел II.

4. се задължава да заплаща в срок всички дължими на КООРДИНАТОРА суми за предоставените му услуги по този договор.

Чл. 8. ЧЛЕНЪТ НА БАЛАНСИРАЩАТА ГРУПА има право да избере друг КООРДИНАТОР, при спазване на реда и условията на Глава осма, Раздел II от ПТЕЕ. 
Раздел VІ
ИЗВЛЕЧЕНИЕ ЗА НЕБАЛАНСИ
Чл. 9. (1) КООРДИНАТОРЪТ изготвя месечно извлечение за небаланси на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ според начина на изготвяне на почасовите прогнози – със собствена прогноза или с единна прогноза за подгрупата/подгрупите от ЧЛЕНОВЕ НА БАЛАНСИРАЩАТА ГРУПА на КООРДИНАТОРА.
(2) В случай че ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ изготвя сам почасовите прогнози за производство, извлечението за небаланси съдържа минимум следната информация:

1. дата на изготвяне, период, наименование на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ и наименование на енергийния обект;

2. прогнозно производство на енергийния обект, в кВтч;
3. данни от средствата за търговско измерване на обектите по чл. 7, т. 1, б. “а”, в кВтч;

4. енергиен излишък, в кВтч;
5. енергиен недостиг, в кВтч;
6. среднопретеглена цена на небаланс недостиг/излишък на произведен кВтч, в €/кВтч; 
7. месечни разходи за балансиране, в евро.

(3) В случай че ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ е включен в подгрупа на ПРОИЗВОДИТЕЛИТЕ, за които КООРДИНАТОРЪТ изготвя единна прогноза, извлечението за небаланси съдържа минимум следната информация:
1. дата на изготвяне, период, наименование на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ и наименование на енергийния обект;

2. сумарни данни от средствата за търговско измерване на обектите по чл. 7, т. 1, б. “а”, включени в подгрупата, в кВтч;

3. агрегиран енергиен излишък за периода на подгрупата, в кВтч;

4. агрегиран енергиен недостиг за периода на подгрупата, в кВтч;

5. средна цена на небаланса на произведен кВтч енергия на подгрупата, в €/кВтч;

6. месечни разходи за балансиране на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, в евро.
Раздел VІІ
ОСПОРВАНЕ НА ДАННИТЕ ОТ ИЗВЛЕЧЕНИЕТО ЗА НЕБАЛАНСИ
Чл. 10. (1) В случай че ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ не е съгласен с данните, предоставени му от КООРДИНАТОРА по реда на чл. 9 от настоящия Договор, той има право да възрази мотивирано пред КООРДИНАТОРА в срок от 2 (два) дни след получаването им.
(2) КООРДИНАТОРЪТ се задължава да извърши проверка по направеното по реда на предходната алинея възражение и да даде мотивиран отговор на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ в срок до 7 (седем) дни от постъпването му. В случай че възражението на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ е основателно, КООРДИНАТОРЪТ  коригира дължимите от ПРОИЗВОДИТЕЛЯ суми в посочения в настоящата алинея срок.

(3) В случай че възражението по алинея първа се отнася до измервателните данни, което изисква КООРДИНАТОРЪТ да направи мотивирано възражение пред ЕСО, КООРДИНАТОРЪТ дава мотивиран отговор на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ в срок до 24 часа след получаване на отговор от ЕСО.
(4) В случай, че вследствие на корекцията, някоя от страните дължи на другата заплащане на допълнителни суми или връщане на вече платени суми, задължената страна се задължава да ги заплати на другата страна в срок от 7 (седем) дни след получаване на уведомление и съответните данъчни документи за корекция на стойността по издадените вече фактури за това.

(5) Подаването на възражение от страна на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ по реда на този член не го освобождава от задължението му за плащане на сумите, дължими съгласно този договор.

Чл. 11. (1) Ако по причина, за която КООРДИНАТОРЪТ не отговаря, включително поради Рекапитулация съгласно чл. 174 от ПТЕЕ, се установи, че извършеното по реда на този раздел извлечение не отразява правилно фактическата обстановка за съответния период, КООРДИНАТОРЪТ има право да коригира данните със задна дата, като известява ПРОИЗВОДИТЕЛЯ в срок от 7 (седем) дни за извършената корекция и за причините, довели до нея.
(2) В случай че вследствие на корекцията, някоя от страните дължи на другата заплащане на допълнителни суми или връщане на вече платени суми, задължената страна се задължава да ги заплати на другата страна в срок от 7 (седем) дни след получаване на уведомление и съответните данъчни документи за корекция на стойността по издадените вече фактури за това.

РАЗДЕЛ VІІІ
ОТГОВОРНОСТ И НЕУСТОЙКА
Чл. 12. В случай че някоя от страните не заплати, което и да е от своите задължения в уговорените за това срокове, тя дължи на другата неустойка с обезщетителен характер в размер на законната лихва за забава върху неизплатената сума, а именно годишна лихва равна на основния лихвен процент на БНБ, в сила от 1 януари, съответно от 1 юли на текущата година плюс десет пункта, изчислена за всеки просрочен ден.

Чл. 13. За избягване на всякакво съмнение, Страните се съгласяват, че КООРДИНАТОРЪТ има право да прихваща дължимите от ПРОИЗВОДИТЕЛЯ суми срещу всякакви вземания на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ към КООРДИНАТОРА.

Раздел ІХ
НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл. 14. (1) Случай на непреодолима сила представляват непредвидени и непредотвратими събития или комбинация от събития от извънреден характер, извън разумния контрол на страните, възникнали след сключването на договора като, но неограничаващи се до: война, саботаж, въстания, революция, бунт, експлозия, пожар, природни бедствия (наводнения, земетресения, гръм, буря, ураган, торнадо, проливен дъжд, градушка, свличане, срутвания на земни маси, заледявания, обледявания и др.)

(2) При наличие на непреодолима сила двете страни се задължават взаимно да се уведомяват във възможно най-кратки срокове за началото на обстоятелствата, както и да положат всички необходими усилия за намаляване или предотвратяване на вредите и последствията от непреодолимата сила.
(3) В случай, че страната позоваваща се на непреодолима сила не изпрати уведомлението по ал. 2, същата няма право да се позовава на непреодолима сила.

(4) Докато трае непреодолимата сила изпълнението на задълженията по договора се спира.
Раздел Х
КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ И ЗАЩИТА НА ЛИЧНИТЕ ДАННИ
Чл. 15. (1) Информацията, отнасяща се до някоя от страните, нейни свързани лица или дейности, обменена във връзка с договарянето или подписването на този договор или във връзка с неговите условия, дори ако информацията е предоставена след изтичането на срока на договора или след прекратяването му, следва да се използва добросъвестно. 

(2) Страните следва да се въздържат от дейности, които могат да навредят на някоя от тях.  В случай на информация, ясно обозначена или дефинирана като конфиденциална от някоя от страните, същата информация не може да бъде разкривана от другата страна или нейните представители на трети лица без изричното писмено съгласие на страната, която я е предоставила, освен ако това не се изисква от приложимото законодателство. 

(3) Трети лица по смисъла на този текст са лица, които не са служители или консултанти на КООРДИНАТОРА или ПРОИЗВОДИТЕЛЯ.

(4) За целите на настоящата разпоредба “конфиденциална информация” не обхваща информация, която е станала публично достояние, без да се нарушава задължението за поверителност.
Чл. 16. (1) Двете страни категорично се съгласяват, че при изпълнение на този договор ще спазват Общия регламент за защита на данните, Закона за защита на личните данни и подзаконовите нормативни актове в тази област.  Всички лични данни, станали им известни във връзка с този договор, при необходимост, могат да се предоставят на трети лица само при спазване на тези изисквания и след съгласие на страните. 

(2) Двете страни се задължават да се уведомят незабавно в случай, че установят каквото и да е нарушение на сигурността на обработването на личните данни.

(3) Двете страни се задължават да предприемат разумни мерки, така че да гарантират надеждността на всяко лице, което може да има достъп до личните данни като гарантират, че достъпът е строго ограничен до тези лица, които действително трябва да имат достъп до информацията за целите на изпълнението на настоящия договор.  Двете страни носят отговорност за това, че както техните служители и/или работници, така и всички онези, които предоставят услуги във връзка с изпълнението на договора, ще спазват законовите изисквания. 

(4) Двете страни се задължават да приложат подходящи технически и организационни мерки, с цел осигуряване на ниво на сигурност, съответстващо на възможния риск, както и да съхранява личните данни, в обем и срок, които се изискват от приложимото законодателство.

(5) Двете страни се задължават да обезщетят вредите, реално претърпени от дадено лице, в резултат на обработване на лични данни от тяхна страна, което обработване нарушава Общия регламент за защита на данните или друго приложимо законодателство за защита на личните данни.
Раздел ХI
ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 17. (1) Този договор може да бъде прекратен в следните случаи:

1. по взаимно съгласие на страните;

2. в случай на отнемане на лицензията на КООРДИНАТОРА;
3. при неизпълнение на което и да е от задълженията на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ по този Договор, КООРДИНАТОРЪТ има право да прекрати договора, в случай че ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ не изпълни задълженията си в 7 (седем) дневен срок от получаване на покана за това;
4. по искане на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ в хипотезата на чл. 21;

5. при смяна на КООРДИНАТОРА на балансиращата група по реда на глава осма, Раздел II от ПТЕЕ.
(2) Във всички случаи прекратяването влиза в сила след уведомление от ЕСО и/или съответния мрежови оператор за извършената промяна на принадлежността към балансираща група. До получаване на такова уведомление от ЕСО и/или съответния мрежови оператор, Страните се задължават да изпълняват всички задължения по този Договор, включително за дължими плащания.

(3) Във всички случаи на прекратяване на договора двете страни подписват протокол, отчитащ изпълнението на договора до момента на неговото прекратяване и уреждащ финансовите им взаимоотношения.

Раздел ХII
РАЗГЛЕЖДАНЕ НА ЖАЛБИ И УРЕЖДАНЕ НА СПОРОВЕ

Чл. 18. (1) ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ има право да подаде жалба срещу действия или бездействия на КООРДИНАТОРА.

(2) КООРДИНАТОРЪТ извършва проверка и изпраща отговор на жалбата в срок до 30 (тридесет) дни от датата на получаването ѝ.

(3) В случай че не е удовлетворен от отговора на КООРДИНАТОРА, ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ има право да подаде жалба до КЕВР. 

(4) КЕВР се произнася с решение по жалбата, като  решението на КЕВР подлежи на обжалване пред Върховния административен съд по реда на Административно-процесуалния кодекс.
Чл. 19. (1) Страните заявяват, че са съгласни всички спорове, породени по този Договор или отнасящи се до него, включително спорове, отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, или приспособяването му към нововъзникналите обстоятелства, да се уреждат чрез преговори помежду им.

(2) Ако не бъде постигнато споразумение, спорът ще бъде отнесен към компетентния съд по седалище на КООРДИНАТОРА. Отнасянето на спора за разрешаване от съда няма да бъде причина за прекратяване изпълнението на другите задължения по този Договор.

Чл. 20. За всички, неуредени в този Договор въпроси, се прилагат разпоредбите на действащото в Република България законодателство.
Раздел XІII
ДРУГИ УСЛОВИЯ

Чл. 21. (1) КООРДИНАТОРЪТ може да предлага промени в клаузите по този Договор, като писмено уведоми ПРОИЗВОДИТЕЛЯ най-малко 30 (тридесет) дни преди промените да влязат в сила. 

(2) В  срок до 14 (четиринадесет) от получаване на уведомлението по предходната алинея, ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ уведомява писмено КООРДИНАТОРА дали приема предложените промени. 

(3) В случай че ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ не приеме предложените промени по ал. 1, той има право да изпрати на КООРДИНАТОРА искане за прекратяване на Договора в срока по ал. 1.  В искането се посочва желаната дата на прекратяване, която трябва да е 1-во число на месеца и която не може да бъде след датата на влизане в сила на промените по ал. 1.  Прекратяването на Договора се извършва след като КООРДИНАТОРЪТ е надлежно уведомен от ПРОИЗВОДИТЕЛЯ за смяна на КООРДИНАТОРА на балансиращата група по реда на глава осма, Раздел II от ПТЕЕ.
(4) В случай че не е получено искане на прекратяване на Договора по ал. 3, КООРДИНАТОРЪТ счита, че ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ приема предложените промени.

Чл. 22. Всички изменения и допълнения на този Договор се извършват в писмена форма.

Чл. 23. Всяка от страните се задължава незабавно да уведоми другата за всички допълнително настъпили промени по фирмените им регистрации, наименование и адрес.
Чл. 24. (1) Всички предизвестия и уведомления по този Договор следва да бъдат в писмена форма, подписани от упълномощени представители на страните.

(2) Срокът на предизвестията и уведомленията започва да тече от момента на получаването им от страната по договора, към която са отправени при спазване на разпоредбите на Гражданския процесуален кодекс.

(3) Всички предизвестия и уведомления се изпращат на адреса на всяка от страните, посочен в договора. При промяна в адрес или лице за контакт, съответната страна е длъжна да уведоми другата страна за промяната в тридневен срок от нейното настъпване. В противен случай всички  съобщения и уведомления се считат за надлежно извършени.

Данни за КООРДИНАТОРА:

Наименование: ”ЕВН БЪЛГАРИЯ ЕЛЕКТРОСНАБДЯВАНЕ” ЕАД
Адрес: гр. Пловдив, ул. “Христо Г. Данов” №37
МОЛ:   Александър Сипек
ИН по ДДС: BG123526430
ИН: 123526430
Телефон за контакт: +359 32 302 302
Факс:
+359 32 278 512
E-Mail:
schedules.evn@evn.bg
Банка:
Ситибанк Н.А.
IBAN:
BG 17 CITI 9250 1000 1090 09
BIC:
CITIBGSF
Данни за ПРОИЗВОДИТЕЛЯ:

 При юридическо лице: 

Наименование:      
Адрес:      
МОЛ:        
ИН по ДДС:      
ИН:      
Телефон за контакт:      
Факс:
     
E-Mail:
     
Банка:
     
IBAN:
     
BIC:
     
 При физическо лице:

Име:      
ЕГН:      
Адрес:        
Телефон за контакт:      
Факс:
     
E-Mail:
     
Банка:
     
IBAN:
     
BIC:
     
Чл. 25. Този договор влиза в сила след надлежно приключване на процедурите по регистрация съгласно Глава пета и Глава осма от ПТЕЕ, удостоверено с уведомление на съответния мрежови оператор.
Приложениe, неразделна част от този договор е:

Приложение №1 - Обекти за производство на електрическа енергия, включени в балансиращата група
Приложение №2 – Данни на лицата за контакт, свързани с администрирането на графиците и извлеченията за небаланси.
Настоящият договор се подписа в два еднообразни екземпляра, имащи еднаква сила, по един за всяка от страните.




	
	

	ЗА КООРДИНАТОРА:
..................................................
     
	ЗА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ:
..................................................
     

	..................................................
     
	..................................................
     


Давам съгласието си дружеството да обработва предоставените от мен лични данни с цел предлагане на стоки и услуги по пощата, по телефон или по друг директен начин, както и допитване с цел проучване относно предлаганите стоки и услуги. 
Запознат съм, че мога да оттегля съгласието си по всяко време чрез заявление в ЕВН Офис или на имейл:

info@evn.bg 

Информиран съм, че оттеглянето на съгласието не засяга законосъобразността на обработването, основано на дадено съгласие преди неговото оттегляне.

Име и подпис: ____________________________________     Дата: ___________________
ПРИЛОЖЕНИЕ №1
Обекти за производство на електрическа енергия, включени в балансиращата група

Енергиен обект: 
(Водна ЕЦ; Вятърна ЕЦ; Фотоволтаична ЕЦ; ЕЦ на биомаса; Ко-ген)
(наименование)
Собственост на: 
          (наименование за юридическо лице/три имена при физическо лице)

Адрес на енергийния обект: 
Клиентски номер: 
Инсталирана мощност: 
Номер на измервателна точка (ИТН):

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
Дата:      


Заявител:      



(име, подпис, печат)

ПРИЛОЖЕНИЕ №2
Данни на лицата за контакт, свързани с администрирането на графиците и извлеченията за небаланси
Лица за контакт във връзка  обмен и администриране на графици:

Име:      
E-Mail:
     
Телефон:      
Факс:
     
Адрес за кореспонденция:        
Име:      
E-Mail:
     
Телефон:      
Факс:
     
Адрес за кореспонденция:        
Лица за контакт във връзка  извлечения за небаланси и фактуриране:

Име:      
E-Mail:
     
Телефон:      
Факс:
     
Адрес за кореспонденция:        
Име:      
E-Mail:
     
Телефон:      
Факс:
     
Адрес за кореспонденция:        
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